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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1961-1962. 

5 MARS 1962, 

PROJET DE LOI 
relatif à la pension de retraite et de survie 

des ouvriers et des employés. 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. MAJOR 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION. 

Art. 3. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« ln artikel 8, 3 3, van de wet van 21 mei 1955, wordt « A l'article 8, § 3, de la loi du 21 mai 1955, le deuxième 
lid 2 als uolyt gewijzigd : alinéa est modifié comme suit : 

» W anneer twee echtgenoten, in het bestek van deze· wet, » Lorsque deux conjoints peuvent, pour une année 
voor een bepaald [eer aanspraak kunnen maken op een rust-· déterminée, prétendre au bénéfice d'une pension de retraite 
pensioen, worden de jaren vóór 1 januari 1945 niet. in -aan-· _ dens le cedre de la présente loi, les années, antérieures au 
mei-king genomen bij de berekening van het pensioen van Jei janvier. 191:5, ne sont pas prises en considération pour 
de vrouw. Nochtans wordt het pensioenaandeel van de · le calcul de la pension de /' épouse. Toutefois, la quotité de 
echtgenoot, voor elk der jaren die niet in aanmerking geno- • : la pension du mari pour chacune des années qui ne sont 
men worden voor de berekening van het pensioen van zijn pas prises en considération pour le calcul de la pension 
vrouw, berekend op de grondslag bepaald bij § l, lid 4, b. » de sa femme, est calculée sur la base fixée au § 1, 

alinéa 1:, b. » 

Art. 8. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt: 

« ln artikel 10, § 3, van de wet van 12 juli 1957, wordt 
lid 2 als oolqt. gerviizigd : 

» Wanneer twee echtgenoten, in het bestek van deze wet. 
voor een bepaald jaar aanspraak kunnen maken op een rust­ 
pensioen. worden de jaren vóór 1 [enueri 1945 niet in aan­ 
merking genomen bij de berekening van het pensioen van 
de vrouw. Nochtans wordt het p.ensioenaandeel van de 
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Art. 8. 

RemJJ.lacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« A l'article 10, § 3, de la loi du 12 juillet ·"1957, le drn­ 

xième alinéa est modifié comme suit : 
» Lorsque deux conjoints peuvent, pour une année 

déterminée, prétendre au bénéfice d'une pension de retraite 
dans le cadre de la présente loi, les années, antérieures au 
1" janvier 191:5, ne sont pas prises en considération pou, 
le calcul de la pension de /' épouse. Toutefois, la quotité de 
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echtgenoot, voor elk der jaren die niet in aanmerking qeno­ 
men worden voor de berekening van het pensioen van zijn 
vrouw, berekend op de grondslag bepaald bij § 1, lid 4, b. » 

Art. 31. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt: 
« Deze wet heeft uitwerking van 1 januari 1962 af. met 

uitzondering : 
» 1°, van artikel 26 dat op l januari .1963 in werking 

treedt; 
» 2° van de artikelen 3 en 8 waarvan de Koning de datum 

van inwerkingtreding bepaalt, zonder dat deze na 1 januari 
1964 mag liggen. » 

VERANTWOORD ING. 
Het amendement strekt er toe de cumulatie van het rustpensioen, ver­ 

kregen uit hoolde van ieder der echtgenoten, toe te laten vanaf 
1 januari 1945, ln plaats van 1 januari 1955 zoals dit thans voorzien 
is. 
Telkens de echtgenote, voor een bepaald jaar, gelegen vóór of na 

1 januari 1945, geen recht heeft op pensioen, dient het pensioen van de 
man berekend te worden op basis van het gezinsbedrag. 

Indien de vrouw een gewoonlijke en hoofdzakelijke tewerkstelling 
bewijst voor alle of zekere jaren gelegen vóór 1 januari 1945 en haar 
echtgenoot een dergelijke tewerkstelling voor die jaren niet bewijst, 
dient het rustpensioen aan de vrouw te worden toegekend zelfs al Jlggen 
de jaren van tewerkstelling vóór 1 Januari 1945. 
Volgens de verklaring van de Minister, zou het financieel evenwicht 

vau de pensioenregeling in het gedrang worden gebracht door een 
onmiddellijke versoepeling van de cumul van het pensioen der echtge­ 
noten ln dezelfde sektor, Nochtans dienen de overige bepalingen van 
het ontwerp en inzonderheid de verhoging van het pensioenbedrag 
zo spoedig - mogelijk te worden uitgevoerd. Daarom werd het principe 
van de kumul vau het pensioen der echtqenoten in de wet ingeschreven, 
maar wordt de datum van toepassing aan de Koning overgelaten met 
dieu verstande dat deze niet na 1 Januari 1964 mag liggen. 

la pension du mari pour chacune des années qui ne sont 
pas prises en considération pour le calcul de la pension 
de sa femme. est calculée sur la base fixée au § 1. 
aliné« 4, b. » 

Art. 31. 

Remplacer le texte de cet article par cc qui suit : 
,, La présente /01; produit ses effets le ]" janvier 1962, ù 

J' exception : 
» /0 de l'article 26. qui entre en viqueur le ]''' [anvier 

/963: 
,, 2" des erticles 3 et 8, dont la date: d'entrée en oigueur 

sera fixée par le Roi, cette date ne pouvant être postérieure 
au 1"' janvier 1964. » 

JUSTIFICATION. 
L'amendement tend à autoriser le cumul de· la pension de retraite. 

acquise dans le chef de chacun des époux, à partir du 1°•· Janvier l\M5, 
au lieu du l" janvier l 955, tel que prévu actuellement. 

Chaque fols que, pour une année déterminée. antérieure ou posté­ 
rieure au J«· janvier 1945, l'épouse n'a aucun droit à une pension, il 
y a lieu de calculer la pension du marl sui· la base du montant familial. 

Si la lemme justifie une occupation habituelle et en ordre priucipol 
pour toutes ou certaines années, antérieures au I" janvier 1945, et si 
son mari ne justifie pas une telle occupation pour ces années, la 
pension de retraite doit être accordée à la femme, même si les années 
d'occupation sont antérieures au 1-0r janvier 1945. 

Selon la déclaration du Ministre, l'équilibre financier du régime de 
pensions serait mis en péril par un assouplissement immédiat du cumul 
de la pension des époux appartenant au même régime. Les autres dispo­ 
sitions du projet et, en particulier l'augmentation du montant de la 
pension, doivent être appliquées le plus rapidement possible. Gest 
pourquoi le principe du cumul de la pension des époux. a été 
inséré dans la loi, mais la fixation de la date d'application a été: confiée 
au Roi, étant entendu qu'elle ne peut être postérieure au 1°• Jan­ 
vier 1964. 
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